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Une Promenade 
dans le Jardin  
des Souvenirs

Frühling  l  Sommer  //  Spring  l  Summer 2024

Sorgfältig aufbewahrt in einer Schatulle auf dem Dachboden oder 
doch vertraut im Schlafzimmer neben dem Kopfkissen – eine 
liebevoll geschriebene Postkarte ist die schönste Handschrift 
einer besonderen Erinnerung, bei der wir durch die stillen Ge- 
danken anderer flanieren.

Mit der neuen Kollektion Frühling | Sommer 2024 nehmen wir  
lieb gewonnene Postkarten einer vergangenen Reise hervor  
und spazieren durch vergessene Erinnerungen an malerisch- 
schöne Lieblingsorte. Begleiten Sie uns in dieser Saison bei 
«Une Promenade dans le Jardin des Souvenirs».

Die Handschrift  
einer Erinnerung

The handwriting of a memory // Carefully stored in 
a chest in the attic or intimately next to your pillow 
in your bedroom – a lovingly written postcard is the 
most beautiful handwriting of a special memory, in 
which we stroll through the quiet thoughts of others.

With the Spring | Summer 2024 collection, we are 
taking out cherished postcards of a past journey 
and we are strolling through forgotten memories 
of romantic favorite places. Join us this season for  
«Une Promenade dans le Jardin des Souvenirs».



Paris mon Amour
Souvenirs eines Spaziergangs entlang der Seine –  
figurativ festgehalten und liebevoll vereint,  
erzählen sie von einer vergangenen Reise in die  
berühmte Stadt der Liebe und Lichter.

Souvenirs from a stroll along the Seine – captured 
in a figurative form and lovingly brought together, 
they tell a story of a past trip to the famous city  
of love and lights.

Technik  l  Technique 
aquarell – watercolor



PARIS MON AMOUR blanc  l  Plaid STAY burgundy

PARIS MON AMOUR blanc  l  MIRA mauve  l  UNI orchidee  l  Plaid STAY burgundy



COSHMERE Frottier 

Flauschige Farbkleckse, die wie eine warme Umarmung das  
erfrischende Nass auftupfen und unvergleichlichen Komfort  
bieten. Das COSHMERE Frottier besteht aus 100 % extra-lang- 
stapeliger Baumwolle, ist angenehm weich auf der Haut und 
perfekt für Wohlfühlmomente im Alltag.

Frottier / Terry COSHMERE fleur

Frottier / Terry COSHMERE gris – souris – beige – fleur  l  RAUMDUFT / ROOM FRAGRANCE Morning Sun

COSHMERE Terry  //  Fluffy splashes of color that 
soak up the cool water like a warm embrace and 
offer incomparable comfort – COSHMERE terry 
is made of 100 % extra-long staple cotton, plea-
santly soft on the skin and perfect for everyday  
moments of well-being.



Frottier COSHMERE blanc – fleur – olive

Bademantel / Bathrobe COSHMERE fleur



Palma
Auf idyllischen Streifzügen durch botanische 
Gärten den Trubel der Grossstadt vergessen und 
in Gedanken von einem Ort träumen, an dem die 
Sonnenstrahlen zwischen grossen Palmblättern 
hervorblinzeln.

Forget the hustle and bustle of the big city on 
idyllic strolls through botanical gardens and  
dream of a place, where the sun’s rays wink out 
from between large palm leaves.

Technik  l  Technique 
acryl – acrylic



PALMA beige  l  UNI savane – sapin

PALMA beige  l  UNI savane – sapin



Artemis
Wo Nostalgie auf pudrig-elegante Farbigkeit 
trifft, entsteht ein Blütenmeer der prächtigsten 
floralen Frühlingsboten, inmitten dessen kleine 
exotische Sittiche ihre Federchen präsentieren.

Where nostalgia meets powdery, elegant colors, 
a sea of flowers of the most magnificent floral 
heralds of spring is created, amidst which small 
exotic parakeets present their feathers.

Technik  l  Technique 
aquarell – watercolor



Plaid STAY snow

ARTEMIS blanc – vert  l  UNI palmier – poudre





Morgenmantel / Dressing gown ARTEMIS blanc

ARTEMIS Morgenmantel

An einem lauen Sommermorgen noch leicht schlaftrunken in 
Erinnerung an schöne Träume schwelgen, die Sommersonne im 
Gesicht spüren und in floraler Eleganz den Tag beschreiten.

ARTEMIS Dressing gown  //  On a warm summer 
morning, still slightly drowsy, indulge in memories of 
beautiful dreams, feel the summer sun on your face 
and start the day in floral elegance.



Jeunesse
Mit Dankbarkeit und Bewunderung erinnern 
rosa Buschröschen an gestern und morgen,  
dienten sie doch als romantische Zierde auf  
der ersten bedruckten Bettwäsche bereits vor 
sechzig Jahren.

With gratitude and admiration, pink bush roses 
remind us of yesterday and tomorrow, as they 
served as a romantic adornment on the first 
printed bed linen sixty years ago.

Technik  l  Technique 
aquarell – watercolor



JEUNESSE blanc  l  UNI orchidee  l  PUNTINO blanc  l  Plaid STAY powder



Annika
Auf Zehenspitzen zierlich durch die sommer- 
liche Blumenwiese schreiten, den Blick über  
das luftig-leichte Blütenmeer gleiten lassen und 
dabei den künstlerischen Verlauf bewundern.

Tiptoe daintily through the summer flower 
meadow, let your gaze glide over the light and 
airy sea of blossoms and admire the artistic  
progression.

Technik  l  Technique 
gouache – gouache



ANNIKA multicolor

ANNIKA multicolor  l  Plaid STAY honey



ANNIKA multicolor  l  Plaid STAY honey



ORGANIC
Certified by: Ecocert Greenlife 

Licence No.: 151963

Frottier / Terry NOVA stone

Frottier / Terry NOVA jade – sand – stone  l  RAUMDUFT / ROOM FRAGRANCE Morning Sun 

NOVA Frottier 

Die lebendige Anordnung der kleinen Frottierschlaufen verleiht 
NOVA einen modernen Look in natürlichen Farbtönen. Das NOVA 
Frottier besteht aus 100 % gekämmter Bio-Baumwolle und ist 
GOTS-zertifiziert.

NOVA Terry  //  The lively arrangement of the small 
terry loops gives NOVA a modern look in natural 
shades. The terry is made from 100 % combed  
organic cotton and is GOTS-certified.



Die Kunst  
unseres Handwerks

«Jedes Design ist ein kleines Kunstwerk, 
für das wir uns Zeit nehmen. Produkte 
von Schlossberg sind ein Erlebnis. Sie 
haben eine Geschichte, die wir immer 
wieder gerne erzählen.»

Unter der Leitung von Susanne Krebs 
entstehen zu jeder Saison einzigartige, 
neue Bettwäsche-Designs in liebevoller 
Handarbeit. Von grafisch abstrakt, über 
klassisch floral bis hin zu zeitlos puris-
tisch – jeder kreative Entwurf wird im 
hauseigenen Atelier erarbeitet, mit viel 
Liebe zum Detail zum Leben erweckt 
und auf seidig weichem Satin Noblesse 
oder Jersey Royal verewigt.

Jede neue Kollektion beginnt im Atelier 
von Schlossberg, wo die künstlerische 
Erarbeitung floraler, farbiger, aber auch 
fantasievoller Designs stattfindet. Dank 
feinen Pinselstrichen und nuancenrei-
chen Farbtönen verwandeln sich Ideen 
und Vorstellungen in lässige Tupfer und 
zierliche Striche. Mit Hilfe von innovativen  
Textil-Techniken werden die Designs  
auf exquisite Stoffe in exzellenter Satin 
Noblesse und Jersey Royal Qualität ge- 
druckt, damit Sie jede Nacht in einer 
Landschaft aus unzähligen Farbtönen 
und Blüten ruhen können – denn guter 
Schlaf ist purer Luxus.

The Art of our Craftsmanship  //  Each new collection 
begins in the Schlossberg atelier, where the artistic  
development of floral and imaginative designs takes 
place. Thanks to very fine brushstrokes and nuanced  
color tones, ideas and concepts are transformed 
into casual dabs and delicate strokes. With innovative 
textile techniques, the designs are printed on exqui- 
site Satin Noblesse and Jersey Royal fabrics of 
excellent quality – because a good night's sleep is  
pure luxury.

Susanne Krebs
Head of Design & Product Management

New, unique bed linen designs are lovingly created 
by hand every season under the direction of Susanne 
Krebs. From classic floral, graphic abstract to time-
less purist – each design is developed in the in-house 
studio, brought to life with great attention to detail and 
immortalized on soft Satin Noblesse or Jersey Royal.

«Every design is a small work of art, for which we take 
our time. Schlossberg products are an experience. 
They have a story that we like to tell again and again.» 



Omeo
Ein Schauspiel aus Transparenzen und Über- 
lagerungen, das sich in einer klaren, schlichten 
Leichtigkeit präsentiert und mit dem sonnen- 
liebenden Eukalyptus die Gedanken an Sommer 
und Sonnenschein weckt.

A spectacle of transparencies and overlays that 
presents itself in a clear, simple lightness and 
awakens thoughts of summer and sunshine with 
the sun-loving eucalyptus.

Technik  l  Technique 
bleistift – pencil

Nachhaltigkeit hat viele Facetten – so auch die bewährte Satin- 
Qualität von Omeo : Satin Organic wird aus 100 % reiner, lang- 
stapeliger Bio-Baumwolle gefertigt und ist dank Gespür für die 
Umwelt und die eigene Wohlfühlwelt gleich doppelt angenehm.

Satin Organic

Satin Organic  //  Sustainability has many facets – 
including the proven sateen quality of Omeo : Satin 
Organic is made of 100 % pure, long-staple organic 
cotton and is doubly comfortable thanks to its sense 
for the environment and your own feel-good world.



MARQUISE acier – glace  l  ORLEANS glace OMEO beige – gris  l  UNI blanc

OMEO gris  l  Plaid STAY cloud



Popeline ist eine kühle Stoffqualität aus 100 % Baumwolle und 
für ein natürlich leichtes Ambiente während warmen Sommer-
nächten optimal geeignet – die typische, fein gerippte Haptik 
des dichtgewobenen, aber leichten Textils von Bari und Samos  
fühlt sich auf der Haut angenehm glatt und seidig an. 

Popeline

Poplin  //  A cool fabric quality made of 100 % cotton 
and ideal for a naturally light ambience during warm 
summer nights – the typical, finely ribbed feel of 
the tightly woven but lightweight fabric of Bari and  
Samos feels pleasantly smooth and silky on the skin.

Bari
Sonnenbadend auf dem Segelboot, mit ver- 
grabenen Zehen im Sandstrand, plantschend  
am Badesee – zarte Blockstreifen erinnern  
mit einer frischen, eleganten Leichtigkeit an  
maritime Tage.

Sunbathing on a sailboat, toes buried in the 
sand, splashing around at the lake – delicate 
block stripes with a fresh, elegant lightness  
are reminiscent of maritime days.

Technik  l  Technique 
buntgewoben – color-woven



MARQUISE acier – glace  l  ORLEANS glace BARI beige – bleu – gris  l  UNI blanc

BARI beige – bleu – gris



SAMOS beige – bleu – gris

Samos
Sportlich-elegant, zeitlos-modern, luftig- 
kühl – ein dezent melierter Look, der die  
Erinnerungen an warme Sommertage gekonnt 
schlicht untermalt und unaufdringlich betont. 

Sporty and elegant, timelessly modern, breezy 
and cool – a subtly mottled look that skillfully 
underlines the memories of warm summer days 
in a simple and unobtrusive way.

Technik  l  Technique 
buntgewoben – color-woven



SAMOS beige – bleu – gris  l  UNI blanc

SAMOS gris  l  UNI blanc



Der langanhaltende, natürliche Komfort, der an den erholsamen 
Schlaf von vergangener Nacht erinnert. Gewonnen aus Buchen-
holz, aufbereitet und veredelt während dem Spinnen, entsteht so 
die unvergleichliche Weichheit und der fliessend-seidige Glanz 
von Micromodal.

Micromodal

Micromodal l Urban  //  The long-lasting, natural 
comfort that is reminiscent of the restful sleep 
of the night before. Obtained from beech wood, 
processed and refined during the spinning pro-
cess, this creates the incomparable softness and  
flowing, silky sheen of Micromodal l Urban.

Micromodal
Der Alleskönner natürlichen Ursprungs ist äusserst 
hautfreundlich, anti-allergisch, pflegeleicht und 
stets eine Vorfreude auf den nächsten erholsamen 
Schlaf wie auf weichen Wolken.

The all-rounder of natural origin is particularly 
skin-friendly, hypoallergenic, easy to care for 
and a daily anticipation of the next restful sleep 
like on soft clouds.



MIRCOMODAL glace



Kimonomantel / Kimono robe MICROMODAL glace MIRCOMODAL glace

Micromodal Kimonomantel

Sanft schmiegt sich der Micromodal Kimonomantel an die Haut – 
umhüllt von unvergleichlicher Weichheit und einem einzigartigen 
Tragegefühl.

Micromodal Kimono robe  //  Wrapped in incom-
parable softness and a unique feel, the kimono 
robe made of micromodal nestles softly and gently  
against the skin. 



Party Leo
Begleitet vom Lieblings-Kuscheltier und seinen 
tierischen Freunden wird jede Traumreise  
zu einer ausgelassenen Party mit spannenden  
Entdeckungen und neuen Begegnungen.

Accompanied by your favorite cuddly toy and  
its animal friends, every dream trip turns into  
an exuberant party with exciting discoveries  
and new encounters.

Technik  l  Technique 
aquarell – watercolor

PARTY LEO petrol  l  Zierkissen / Cushion PARTY LEO petrol



PARTY LEO petrol  l  Krabbeldecke / Toddler blanket PARTY LEO petrol  l  Kapuzentuch / Hooded towel PARTY LEO vert

Time for the little ones  //  A design as colorful and  
diverse as the life that the little ones still have ahead 
of them. Where the favorite cuddly toy is always  
there and celebrates exuberant parties with its animal  
friends; wrapped up in the bath towel after splash 
time, during loving cuddle time in the warm hooded 
towel, during eventful playtime on the crawling  
blanket – even on the decorative pillow while reading  
bedtime stories, the little ones are accompanied by 
the funny hustle and bustle.

Zeit für die 
Kleinsten 
Ein Design so bunt und vielfältig wie 
das Leben, das die Kleinsten noch vor 
sich haben. Wo das liebste Kuscheltier 
jederzeit dabei ist und mitsamt seinen  
tierischen Freunden heitere Partys feiert. 
Nach der Planschzeit eingewickelt in  
das flauschige Badetuch, während liebe-
voller Kuschelzeit im warmen Kapuzen-
tuch, bei erlebnisreicher Spielzeit auf der 
Krabbeldecke, sogar auf dem Zierkissen 
während dem Gute-Nacht-Geschichten 
lesen werden die kleinen Lieblingsmen-
schen vom lustigen Treiben begleitet.



PARTY LEO petrol  l  Kapuzentuch / Hooded towel PARTY LEO vert  l  Badetuch / Bath towel PARTY LEO vert 



ZEIT FÜR MICH 
Jedes Schlossberg Produkt schafft 
einzigartige Wohlfühlmomente an 
Ihrem persönlichen Rückzugsort 
und steht damit für Geborgenheit, 
Inspiration sowie «Zeit für mich».

ME-TIME
Every Schlossberg product creates 
unique moments of well-being in 
your personal retreat and thus stands 
for safety and comfort, inspiration 
and «Me-time».
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